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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪২১৯ [আজািতক নাারঃ ৪৫৭৪]

৫২/ তাফসীর (كتاب تفسير)
পিরেদঃ ২৩২৮. আাহর বাণীঃ আর যিদ আশংকা কর য, ইয়াতীম মেয়েদর িত সুিবচার করেত পারেব না, তেব

িবেয় করেব নারীেদর মেধ যােক তামােদর ভাল লােগ (িনসা ৪◌ঃ ৩)

اليتام باب وإن خفتم أن لا تقسطوا ف

আরবী

ناب نانَ، عسيك نب حالص ندٍ، ععس نب يماهربدَّثَنَا اح ،هدِ البع نزِيزِ بدُ الْعبدَّثَنَا عح

فْتُمنْ خا‏(‏و َالتَع ،هلِ القَو نشَةَ عائع لاس نَّهرِ، ايبالز نةُ بورع نرخْبا ابٍ، قَالهش

انْ لا تُقْسطُوا ف الْيتَام‏)‏‏.‏ فَقَالَت يا ابن اخْت، هذِه الْيتيمةُ تَونُ ف حجرِ وليِها،

طَ فقْسنْ يرِ اا، بِغَيهجوتَزنْ يا اهيلرِيدُ وا، فَيالُهمجا والُهم هجِبعيو هالم ف هكتَشْر

،نطُوا لَهقْسنْ يا لاا ،نوهحْننْ يا نوا عفَنُه ،هرا غَييهطعا يم ثْلا مهيطعا، فَيهدَاقص

اءسّالن نم ملَه ا طَابوا محْننْ يوا ارمدَاقِ، فَاالص ف هِننَّتس َلعا نلُغُوا لَهبيو

سواهن‏.‏ قَال عروةُ قَالَت عائشَةُ وانَّ النَّاس استَفْتَوا رسول اله صل اله عليه وسلم

ةآي ف َالتَع هال لقَوشَةُ وائع ‏ قَالَت(‏اءسّالن تَفْتُونَكَ فسي‏و)‏ هال لنْزفَا ةالآي ذِهدَ هعب

اخْرى ‏(‏وتَرغَبونَ انْ تَنْحوهن‏)‏ رغْبةُ احدِكم عن يتيمته حين تَونُ قَليلَةَ الْمالِ

لاا ،اءسّالن تَامي ف هالمجو هالم وا فبغر نم نوا عحْننْ يوا افَنُه الِ قَالَتمالْجو

بِالْقسط، من اجل رغْبتهِم عنْهن اذَا كن قَليلاتِ الْمالِ والْجمالِ‏.‏

বাংলা

৪২১৯। আবদুল আযীয ইবনু আবদুাহ (রহঃ) ... ’উরওয়া ইবনু যুবায়র (রহঃ) থেক বিণত, িতিন আিয়শা (রাঃ)

ক িজেস করেলন মহান আাহ বাণী সেক। িতিন উের বলেলন, হ وانْ خفْتُم انْ لا تُقْسطُوا ف الْيتَام‏

ভাে! স হে িপতৃহীন বািলকা, অিভভাবেকর তাবধােন থােক এবং তার সিেত অংশীদার হয় এবং তার

প ও সদ তােক (অিভভাবকেক) আকৃ কের। এরপর স অিভভাবক উপযু মাহরানা না িদেয় তােক

িববাহ করেত চায়। তদুপির অন বাি য পিরমাণ মাহর দয় তা না িদেয় এবং তার িত নায় িবচার না কের

তােক িবেয় করেত চায়। এরপর তােদর পািরবািরক ঐিতেহর সােথ সিতপূণ মাহর এবং নায় ও সমুিচত
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মাহর দান বতীত তােদর িবেয় করেত িনেষধ করা হেয়েছ। এবং ততীত য সকল মিহলা পছ হয়

তােদরেক িবেয় করেত অনুমিত দয়া হেয়েছ।

’উরওয়া (রহঃ) বেলন য, আিয়শা (রাঃ) বেলেছন, এ আয়াত অবতীণ হওয়ার পর লােকরা রাসূল সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ মিহলােদর বাপাের জানেত চাইেল আাহ তা'আলা অবতীণ কেরন, ‏ويستَفْتُونَكَ
اءسّالن ف এবং লােকরা আপনার কােছ নারীেদর িবষেয় জানেত চায়। আিয়শা (রাঃ) বেলন, আাহর বাণী অন

এক আয়ােত--- তামরা তােদরেক িবেয় করেত আহ কাশ কর। ইয়াতীম বািলকার ধন-সদ কম হেল এবং

সুরী না হেল তােক িববাহ করেত আহ কাশ কেরা না। আেয়শা (রাঃ) বেলন, তাই ইয়াতীম বািলকােদর মাল

ও সৗেযর আকষেন িববাহ করেত িনেষধ করা হেয়েছ। তেব নায় িবচার করেল িভ কথা। কননা তারা

সেদর অিধকারী না হেল তােদরেকও িববাহ করেত আহ কাশ কের না।

English

Narrated `Urwa bin Az-Zubair:

That he asked `Aisha regarding the Statement of Allah: "If you fear that you
shall not be able to deal justly with the orphan girls..." (4.3) She said, "O son
of my sister! An Orphan girl used to be under the care of a guardian with
whom she shared property. Her guardian, being attracted by her wealth and
beauty, would intend to marry her without giving her a just Mahr, i.e. the
same Mahr as any other person might give her (in case he married her). So
such guardians were forbidden to do that unless they did justice to their
female wards and gave them the highest Mahr their peers might get. They
were ordered (by Allah, to marry women of their choice other than those
orphan girls." `Aisha added," The people asked Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) his
instructions after the revelation of this Divine Verse whereupon Allah
revealed: "They ask your instruction regarding women " (4.127) `Aisha
further said, "And the Statement of Allah: "And yet whom you desire to
marry." (4.127) as anyone of you refrains from marrying an orphan girl
(under his guardianship) when she is lacking in property and beauty." `Aisha
added, "So they were forbidden to marry those orphan girls for whose
wealth and beauty they had a desire unless with justice, and that was
because they would refrain from marrying them if they were lacking in
property and beauty."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ উরওয়াহ িবন যুবাইর (রহ.)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4497
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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